
150

ISSN 1998-5320 (Print)
ISSN 2587-943Х (Online)

Педагогические науки
Наука о человеке: гуманитарные исследования   Т. 20   № 3   2026

УДК 37.013                                                                       DOI: 10.57015/issn1998-5320.2026.20.3.14
Научная статья

М. Ю. Езаова1, Д. Х. Шугушева1 

 shugushd@mail.ru
1Кабардино-Балкарский государственный университет им. Х. М. Бербекова, г. Нальчик, Российская Федерация

К вопросу о формировании поликультурной языковой личности  
на занятиях по родному языку

Аннотация: В статье рассматриваются важные аспекты разработки и обоснования нового подхода к 
обучению родным языкам, который нацелен на формирование поликультурной языковой личности. В усло-
виях современного глобального общества, где взаимодействие между культурами становится все более 
актуальным, необходимо развивать у студентов компетенции, которые помогут им эффективно общаться и 
взаимодействовать с носителями различных культур. Целью данного исследования является представление 
методической системы, которая акцентирует внимание на компетентностном подходе, создающем условия 
для реализации прагматической стороны обучения, при которой изучаются не только правила родного языка, 
но и вырабатываются навыки применения знаний в реальных ситуациях, что способствует формированию у 
них необходимых умений для решения практических задач, связанных с межкультурным общением. Резуль-
таты показали, что для успешного формирования поликультурной языковой личности необходимо учитывать 
ряд условий. Во-первых, культурологические условия, которые направлены на развитие этнического самосо-
знания личности, интегрированного в глобальное сознание. Это позволяет студентам осознать свою идентич-
ность и место в многообразии культур, что является важным аспектом современного образования. Во-вторых, 
этические условия, которые учитывают идеи поликультурности и этику межнационального общения. Важно 
формировать у студентов уважение к различным культурам и понимание ценности межкультурного диалога. 
Это может быть достигнуто через обсуждение этических норм и ценностей, присущих различным народам, 
что поможет студентам выстраивать отношения на основе взаимопонимания и уважения. Третьим важным 
условием является создание поликультурной полиязычной среды, которая знакомит студентов с обычаями и 
культурными устоями изучаемых народов. Это может включать в себя организацию культурных мероприятий, 
обмены, изучение традиций и обычаев, что способствует углублению знаний о других культурах и расши-
рению горизонтов восприятия. Полученные результаты могут быть использованы в качестве инструмента для 
преподавателей-языковедов и педагогов любого уровня, перед которыми стоит задача формирования поли-
культурной личности.
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The issue of the formation of a multicultural linguistic 
identity in mother-tongue lessons

Abstract: This article examines key aspects of the development and justification of a new approach to mother-tongue 
education, which aims to foster a multicultural linguistic identity. In today’s global society, where interaction between 
cultures is becoming increasingly important, it is essential to develop students’ skills so that they can communicate and 
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interact effectively with people from different cultural backgrounds. The aim of this study is to present a methodological 
framework that emphasises a competence-based approach, which creates the conditions for realising the pragmatic aspect 
of learning, whereby learners not only study the rules of their native language but also develop the skills to apply their 
knowledge in real-life situations, thereby helping them to acquire the necessary skills to solve practical problems related to 
intercultural communication. The results showed that a number of conditions must be taken into account for the successful 
formation of a multicultural linguistic personality. Firstly, cultural conditions that are geared towards developing an 
individual’s ethnic identity, integrated within a global consciousness. This enables students to recognise their own identity 
and their place within cultural diversity, which is an important aspect of modern education. Secondly, ethical conditions 
that take into account the ideas of multiculturalism and the ethics of interethnic communication. It is important to foster 
students’ respect for different cultures and an understanding of the value of intercultural dialogue. This can be achieved 
through a discussion of ethical norms and values inherent in different nations, which will help students build relationships 
based on mutual understanding and respect. The third important condition is the creation of a multicultural multilingual 
environment that introduces students to the customs and cultural foundations of the studied peoples. This may include 
organizing cultural events, exchanges, and the study of traditions and customs, which helps to deepen knowledge about 
other cultures and broaden horizons of perception. The findings can be used as a tool by language teachers and educators 
at all levels who are tasked with fostering a multicultural outlook. 

Keywords: linguistic identity; multicultural linguistic identity; competence approach; conceptual analysis; culture-
forming function; identity forming function.
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Введение
Современность характеризуется повышенной мобильностью общества, доступностью инфор-

мационных и коммуникационных технологий, легкостью изучения иностранных языков или 
возможностью восприятия информации на разных языках. Соответственно, формирование ори-
гинальной коммуникационной среды неизбежно, и такого рода новаторства свойственны прежде 
всего молодежной среде. И в данной среде преподаватель родного языка должен ставить перед 
собой задачу воспитания поликультурной языковой личности. 

Поликультурное образование в РФ является актуальной проблемой. Личности обучаемого уде-
ляется серьезное внимание, она должна обладать межкультурной компетентностью, она форми-
руется на трех культурах: родной этнической культуре, отечественной и иностранной, то есть 
современный молодой человек получает воспитание и развитие в поликультурной среде. Данная 
задача в настоящий момент стала особенно значимой и актуальной. И в связи с этим в отече-
ственном образовании создаются разные модели образовательных систем в регионах, которые 
учитывают глобальные, региональные и этнокультурные особенности проживающих народов. 
Актуальность вопроса прослеживается в потере нравственных принципов и всевозрастающем 
бескультурье населения, и назрела необходимость сохранения общечеловеческих ценностей. 

Одной из главных дисциплин в реализации данной проблемы в регионах является родной 
язык. Она выполняет наиболее важные функции образования – личностно-образующую, культу-
рообразующую и профессиональную – в специфической социокультурной ситуации (Фахрутди-
нова, 2017).  

Личностно-образующая функция родного языка в формировании личности человека. Неко-
торые аспекты, отражающие данную функцию: 

1. Общение. Посредством родного языка человек коммуницирует с другими людьми, строит 
отношения. Для выражения своих мыслей, чувств и эмоций мы должны их сначала сформулиро-
вать в мыслях, а затем передавать информацию, делиться опытом и идеями.  

2. Самовыражение и самоидентификация. Языковая картина мира помогает определять цен-
ности, убеждения, культурную принадлежность. Через эту картину только можно выразить свою 
индивидуальность и уникальность. 
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3. Познание мира. Языковая картина реальности и словесно-логическое мышление формиру-
ется через родной язык и выступает средством познания мира. 

4. Развитие высших психических функций. Словесно-речевая память, мышление, произ-
вольное внимание, воображение развиваются через родную речь. 

5. Интеграция в социум. Родной язык приобщает человека к ценностям и традициям, вопло-
щенным в концептах, языковых образах и представлениях.  

Культурообразующая функция родного языка заключается в том, что он служит средством 
сохранения и трансляции культуры, истории, традиций народа и преемственности поколений. 

Обзор литературы
Анализ теоретических исследований в области взаимосвязанного обучения языку и культуре 

выявляет растущее внимание к вопросам формирования языковой личности, что становится 
важным аспектом методических исследований. Ученые сосредоточили свои усилия на ряде клю-
чевых вопросов, касающихся этой темы.

Во-первых, значительное внимание уделяется разработке теоретических основ формирования 
вторичной языковой личности в процессе обучения родным языкам студентов языковых вузов. 
Исследования таких ученых, как И. И. Халеева (1989), Г. Ж. Фахрутдинова (2017), Д. А. Иванов 
(2007) и Н. Д. Гальскова (2004), подчеркивают важность формирования языковой личности как 
комплексного процесса, включающего не только языковые навыки, но и культурные аспекты, 
которые могут повлиять на восприятие и использование языка.

Во-вторых, актуальным становится вопрос соизучения родного языка и культуры в кон-
тексте формирования языковой личности как межкультурной или медиаторской личности. Это 
направление исследований, представленное работами Г. В. Елизаровой, О. А. Леонтович (Елиза-
рова, 2005; Леонтович, 2003), а также зарубежными учеными, такими как С. Бохнер, Э. Т. Холл,  
П. С. Адлер, П. Таваколи и К. Райт (Bochner, 1972; Hall, 1976, Adler, 1998, P. Tavakoli и C. Wright), 
акцентирует внимание на том, что успешная межкультурная коммуникация требует не только 
знания языка, но и понимания культурных особенностей, традиций и ценностей, которые фор-
мируют мышление носителей языка.

В-третьих, в последние годы наблюдается активное развитие социокультурного подхода к 
обучению языкам международного общения. Исследования В. В. Сафоновой и П. В. Сысоева под-
черкивают необходимость внедрения практических методик, направленных на интеграцию язы-
кового и культурного обучения в общеобразовательных учреждениях и вузах (Сафонова, 2002; 
Сысоев, 2003; Сафонова, Сысоев, 2005). Это включает в себя использование аутентичных мате-
риалов, проектной деятельности и активных методов обучения, способствующих формированию 
у студентов навыков межкультурной коммуникации.

Таким образом, формирование языковой личности становится многогранным процессом, 
требующим комплексного подхода, который учитывает как языковые, так и культурные компо-
ненты. Важно отметить, что успешное обучение языку невозможно без учета культурного кон-
текста, в котором этот язык функционирует. Это подчеркивает необходимость подготовки препо-
давателей, способных интегрировать культурные аспекты в процесс обучения, а также создания 
образовательной среды, способствующей развитию межкультурной компетенции у студентов. 

Современные исследования в области языкового обучения и культуры открывают новые гори-
зонты для понимания процесса формирования языковой личности, что, в свою очередь, вносит 
значительный вклад в развитие методик преподавания и обучения в условиях глобализации и 
межкультурного обмена.

Методы
Методология выстраивалась посредством изучения компетентностного подхода к мето-

дике формирования поликультурной личности, которая обеспечивает поэтапное развитие 
в ее структуре таких компетентностей, как поликонцептуальная, полилингвистическая и 
коммуникационно-технологическая.
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Поликультурное образование – это не просто изучение различных культур, а сложный и 
многогранный процесс формирования личности, способной эффективно функционировать в 
условиях глобализации и культурного многообразия. Его конечная цель – развитие поли-
культурной компетентности, представляющей собой гармоничное единство культурной 
толерантности и сильной, осознанной социокультурной идентичности. Это не просто сумма 
знаний о разных культурах, а глубокое понимание и принятие их специфики, умение строить 
межкультурные отношения и при этом сохранять и ценить свою собственную культурную 
принадлежность.

Поликультурная компетентность – это диалектический процесс, состоящий из двух взаимос-
вязанных, но при этом не противопоставляемых друг другу аспектов. 

Первый – это «культурная толерантность», представляющая собой способность личности 
адаптироваться к разнообразию культур, принимать и уважать людей с различными ценностями, 
традициями и верованиями. Это не пассивное принятие, а активное понимание контекста дей-
ствий и суждений других людей, способность к эмпатии и конструктивному диалогу. Толерант-
ность включает в себя когнитивный (знание о различных культурах), эмоциональный (уважи-
тельное отношение к различиям) и поведенческий (готовность к взаимодействию) компоненты. 
Она подразумевает не только терпимость к различиям, но и активное стремление к пониманию, 
а в некоторых случаях – и к изменению собственных стереотипов и предубеждений.

Второй аспект – «социокультурная идентичность». Это осознание своей принадлежности к 
определенной культуре или нескольким культурам, глубокое понимание собственных ценно-
стей, традиций и верований, и способность эффективно их представлять и защищать. Это не 
статичное понятие, а динамический процесс, формирующийся в результате взаимодействия с 
различными культурными контекстами и проявляющийся в самоидентификации, самооценке 
и самовыражении. Социокультурная идентичность – это не просто наследование традиций, а 
активное конструирование своего «я» в сложном культурном ландшафте. Она включает в себя 
когнитивный (знание о своей культуре), эмоциональный (привязанность к своей культуре) и 
поведенческий (проявление своей культурной принадлежности) компоненты.

Формирование поликультурной компетентности – это длительный и многоступенчатый 
процесс, требующий системного подхода в образовании. Он должен охватывать все аспекты 
личности, начиная с раннего детства. Важно не только преподавать факты о различных куль-
турах, но и формировать критическое мышление, способность к анализу и сравнению куль-
турных систем, развивать эмпатию и навыки межкультурной коммуникации. Это может быть 
достигнуто через разнообразные методы: проектную деятельность, изучение литературы и 
кино из разных культур, общение с представителями других культур, участие в межкультурных 
проектах.

Особую роль играет образовательная среда, способствующая развитию толерантности и ува-
жения к разнообразию. Она должна быть безопасной и включающей всех участников образо-
вательного процесса независимо от их культурной принадлежности. Важно также учитывать 
индивидуальные особенности студентов и предлагать им индивидуальные подходы к обу-
чению. Только в такой среде можно достичь гармоничного развития поликультурной компе-
тентности и подготовить людей к успешной жизни в глобализированном мире, способных к 
творческому взаимодействию и конструктивному решению проблем в условиях культурного 
плюрализма. Успешность формирования поликультурной компетентности напрямую зависит 
от осознания важности этой задачи всеми участниками образовательного процесса – препода-
вателями и студентами. 

Результаты
Язык материализует в себе этническую культуру и влияет на формирование этнокультурной 

специфики духовности народа. В нем хранится и воспринимается тысячелетняя мудрость народа, 
которая позволяет формировать содержание образования.  
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Изучение родного языка способствует развитию культуроведческой компетенции, которая 
предполагает осознание языка как формы выражения национальной культуры, взаимосвязи 
языка и истории народа. Это помогает развивать духовно-нравственный мир обучаемого, фор-
мировать его национальное самосознание и становиться системой общечеловеческих ценностей. 

Большую роль в сохранении родного языка и приобщении поколений к культурному наследию, 
духовным ценностям народа играют занятия по родному языку, на которых изучаются не только 
письменность и язык, но и традиции, обычаи, обряды того или иного народа. Но сегодня наз-
ревает необходимость изучения языка в его реальном функционировании в различных сферах 
человеческой деятельности, при этом исследователями акцентируется внимание на языке не 
только как средстве коммуникации, но и как средстве, обеспечивающем адекватное межкуль-
турное общение; принимается более широкий взгляд на язык, на его этнопсихологическую и 
культуроносную сущность. При таком подходе язык рассматривается как духовное состояние 
народа, как феномен культуры, культурно-историческая среда, формирующая языковую лич-
ность (Солтанбекова, 2008).

Профессиональная функция родного языка заключается в том, что он помогает овладеть про-
фессией и освоить совместную трудовую деятельность. И, безусловно, в специфической социо-
культурной ситуации родной язык лежит в основе профессий лингвиста, журналиста, перевод-
чика, рекламного агента, преподавателя, писателя, поэта, редактора издательств и программ, 
корректора, логопеда, диктора радио или телевидения, специалиста по связям с общественно-
стью, а данные профессии требуют глубокого понимания человеческой природы, межличностных 
отношений и культурных контекстов. Это профессии, создающие в определенном регионе опре-
деленную социокультурную атмосферу. 

Задача преподавателя родного языка сегодня расширена – это не только грамотная подача 
языкового, литературного, культурного составляющего своего языка, но и формирование поли-
культурной языковой личности. А это процесс развития способности понимать сходства и раз-
личия концептуальной системы представителей различных лингвокультур и осуществлять 
межкультурное взаимодействие на различных языках, но используя родной язык и языковую 
картину мира как фундамент, как отправную точку глобального сознания. 

Многолетний опыт показывает, что наиболее успешной стратегией аккультурации является 
интеграция, которая предполагает сохранение собственной культурной идентичности наряду с 
овладением культурой других этносов. Это не просто процесс адаптации, а глубокая работа над 
собой и своим окружением, что требует от индивидов готовности к открытости и уважению к 
многообразию культур. В условиях глобализации и миграционных процессов, когда общества 
становятся все более полиэтническими, возникает необходимость подготовки высококультурных 
и образованных членов общества, способных эффективно функционировать в таких условиях. 
Эти люди должны не только знать и уважать свою этническую культуру, но и быть открытыми к 
изучению и принятию культур других народов.

Важным аспектом этой интеграции является формирование личности, обладающей высоким 
уровнем этнокультурной компетентности. Эта компетентность включает в себя не только знания 
о других культурах, но и умения и навыки, которые способствуют успешному взаимодействию 
между этническими группами. Поликультурная компетентность становится важным качеством, 
которое помогает людям находить общий язык и строить конструктивные отношения в много-
национальном обществе. Она выражается в способности понимать и уважать культурные раз-
личия, а также в умении адаптироваться к различным культурным контекстам.

Процесс формирования поликультурной компетентности в полиэтнической среде неразрывно 
связан с педагогической практикой и психологическим сопровождением личности. Это требует 
комплексного подхода, который включает в себя как образовательные, так и внеучебные меро-
приятия. Важно, чтобы образовательные учреждения внедряли этноориентированные формы 
обучения, которые способствуют повышению уровня этнокультурной осведомленности и толе-
рантности учащихся. Например, использование интерактивных методов, таких как ролевые 
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игры, дебаты и культурные обмены, может значительно повысить уровень вовлеченности сту-
дентов и их понимания многообразия культур.

Кроме того, необходимо учитывать, что процесс формирования поликультурной компетент-
ности должен быть последовательным и преемственным. Это означает, что изучение культур 
должно начинаться с раннего возраста и продолжаться на протяжении всей образовательной 
траектории. Важно, чтобы учебные программы включали разнообразные культурные контексты 
и способствовали развитию уважения к ним. Например, в школьной программе можно вводить 
изучение традиций, обычаев и языков различных этнических групп, что поможет учащимся 
лучше понять и принять многообразие.

Психологическое сопровождение также играет ключевую роль в этом процессе. Психологи и 
педагоги должны работать над созданием безопасной и поддерживающей среды, где учащиеся 
могут открыто обсуждать свои мысли и чувства по поводу культурных различий. Это может 
включать в себя проведение семинаров и тренингов, направленных на развитие навыков меж-
культурной коммуникации и разрешения конфликтов. Важно, чтобы учащиеся чувствовали себя 
комфортно в обсуждении своих предвзятостей и стереотипов, что поможет им развить более 
гибкое и открытое мышление.

Таким образом, успешная аккультурация и формирование поликультурной компетентности 
требуют комплексного подхода, включающего в себя как образовательные, так и психологи-
ческие аспекты. Это подразумевает необходимость интеграции знаний о разных культурах в 
образовательный процесс, а также работу над созданием атмосферы уважения и понимания.  
В конечном итоге развитие поликультурной компетентности не только обогащает личность, но 
и способствует гармоничному сосуществованию различных этнических групп в обществе, что 
является важным условием для достижения социальной стабильности и мира.

Изучение родного языка в рамках социокультурного подхода предполагает, что студенты не 
только осваивают грамматику и лексику, но и погружаются в культуру своего народа. Это вклю-
чает в себя изучение образа жизни, менталитета и духовных ценностей, что, в свою очередь, спо-
собствует лучшему пониманию языка. Сравнительный анализ с другими народами России позво-
ляет студентам развивать критическое мышление и способность к сопоставлению, что является 
важным навыком в современном мире.

Важным аспектом является также взаимодействие с родной культурой через литературу, 
искусство и фольклор. Преподавание родного языка не ограничивается лишь формальными 
занятиями; оно включает в себя культурные мероприятия, такие как праздники, выставки и 
конкурсы, что способствует более глубокому пониманию культурных традиций. Это не только 
укрепляет идентичность студентов, но и создает условия для культурного обмена и интеграции 
в многонациональное общество.

В условиях глобализации и быстрого развития технологий, знание родного языка и культуры 
становится особенно актуальным. Это позволяет не только сохранить уникальность каждой нации, 
но и способствует формированию толерантного и открытого общества. Важно, чтобы молодое 
поколение не только изучало родной язык, но и гордилось своей культурной принадлежностью, 
что в конечном итоге ведет к укреплению межнационального согласия и взаимопонимания.

Образование играет ключевую роль в формировании нового поколения, способного к диалогу 
и сотрудничеству, что особенно важно в нашем современном мире, где границы между культу-
рами становятся все более размытыми (Езаова и др., 2014).

Также мы согласны с мнением Н. В. Барышникова и Э. Холла, которые подчеркивают, что 
«характер культуры оказывает влияние на манеру общения» (Барышников, 2013). Исследования 
Э. Т. Холла, основанные на сравнительно-сопоставительном анализе, позволяют глубже понять, 
как различные культурные контексты формируют стили общения. Он выделяет две основные 
категории культур: высококонтекстные и низкоконтекстные (Hall, 1976).

Высококонтекстные культуры, такие как Япония, Китай и Корея, характеризуются тем, что в 
них большое внимание уделяется невербальному общению. В таких культурах существенное зна-
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чение имеют мимика, жесты и интонация, которые могут передавать больше информации, чем 
слова. Например, в Японии часто используются многозначительные паузы, которые могут озна-
чать согласие, сомнение или даже несогласие, в зависимости от контекста. Кроме того, в высо-
коконтекстных культурах существует табу на открытое выражение недовольства или критики, 
что может затруднять прямую коммуникацию, но при этом способствует более гармоничным 
отношениям в обществе.

С другой стороны, низкоконтекстные культуры, такие как США и страны Северной Европы, 
отличаются открытым и прямым стилем общения. Здесь люди стремятся высказывать свои 
мысли и чувства прямо и без обиняков. Они предпочитают четкие аргументы и структуриро-
ванные доводы, что позволяет избежать недопонимания. В таких культурах недовольство или 
критика могут быть выражены прямо, что воспринимается как признак честности и открытости. 

Различия в стилях общения между высококонтекстными и низкоконтекстными культурами 
не только влияют на повседневные взаимодействия, но и могут вызывать недопонимания в меж-
культурной коммуникации. Люди, выросшие в высококонтекстных культурах, могут восприни-
мать прямолинейность как грубость, в то время как представители низкоконтекстных культур 
могут считать уклончивость признаком неискренности. Это подчеркивает важность культурной 
осведомленности и адаптации в глобализированном мире, где взаимодействие между предста-
вителями различных культур становится все более распространенным. Понимание этих раз-
личий помогает не только улучшить личные и профессиональные отношения, но и способствует 
более глубокому взаимопониманию между народами.

Формирование этнических установок поликультурной личности представляет собой важный 
аспект современного образования, который требует внимательного подхода. В условиях глобали-
зации и многообразия культур необходимо, чтобы люди осознавали значимость как сохранения 
своей этнической и культурной идентичности, так и развития поликультурализма. Этническая 
идентичность является основой психологического благополучия индивида. Она помогает чело-
веку чувствовать себя частью своей культуры, что, в свою очередь, способствует его внутреннему 
комфорту и стабильности.

Однако, помимо сохранения своей идентичности, важно развивать способность к полиэтни-
ческой и культурной толерантности. Это означает открытость и уважение к другим культурам, 
что становится возможным только при наличии позитивной этнокультурной идентичности. 
Личности, обладающие такой идентичностью, легче воспринимают многообразие и различия, 
что является критически важным в современном обществе, где межкультурные взаимодействия 
становятся все более частыми.

Ключевым понятием, которое связывает эти идеи, является компетентность. В современной 
педагогике, особенно в контексте Федеральных государственных образовательных стандартов 
(ФГОС), компетентность рассматривается как основа для формирования личности студента. Она 
включает в себя не только знания, но и умения, которые необходимо применять на практике. Это 
требует от студентов готовности использовать свои знания в реальных ситуациях, что является 
необходимым условием для эффективной коммуникации.

Компетентностный подход в образовании акцентирует внимание на том, что обучение 
должно быть ориентировано на личность студента, его потребности и интересы. Это подразуме-
вает активное вовлечение студентов в учебный процесс, развитие их критического мышления и 
способности к сотрудничеству. Важно, чтобы студенты не только усваивали информацию, но и 
умели применять ее в различных контекстах, включая межкультурное взаимодействие.

Таким образом, формирование этнических установок поликультурной личности требует ком-
плексного подхода, который сочетает в себе сохранение культурной идентичности и развитие 
толерантности, а также акцент на компетентности как ключевом элементе образовательного 
процесса. Это поможет подготовить студентов к жизни в многообразном мире, где они смогут 
успешно взаимодействовать с представителями различных культур, сохраняя при этом свою 
индивидуальность.
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Компетентность – это применение знаний в деле, способность общаться на языке (в данном 
случае речь идет о родном языке) в различных речевых ситуациях, свободно выражая свои 
мысли и чувства (Езаова, Хежева, Паритова, 2016).

В современном образовательном процессе ключевую роль играют компетентности, которые 
необходимо формировать у обучаемых. Существуют шесть основных видов компетентностей, 
которые служат основой для всестороннего развития личности: языковая, лингвистическая, 
лингвокультурная (или культуроведческая), эстетическая, коммуникативная и филологическая. 
Эти компетентности не просто существуют в отдельности, они взаимосвязаны и взаимодей-
ствуют друг с другом, создавая целостную систему, которая способствует достижению высшей 
цели практико-ориентированного обучения родному языку – формированию у молодежи комму-
никативной и поликультурной компетентности.

Начнем с языковой компетентности, которая является основой всех остальных. Она вклю-
чает в себя способность применять знания о языковых единицах и явлениях в устной и пись-
менной речи. Это знание о структуре языка, его функциях и правилах употребления. Например, 
понимание того, как правильно строить предложения, как использовать различные части речи, 
а также как правильно произносить слова – все это является частью языковой компетентности. 
Без этой базы невозможно развивать более сложные навыки.

Следующей является лингвистическая компетентность, которая предполагает более глубокое 
понимание языка как многоуровневой системы. Она охватывает различные аспекты языка, такие 
как фонетика, лексика, морфология, синтаксис и стилистика. Знание этих компонентов позво-
ляет обучаемым осознанно использовать язык, понимать его структуру и применять лингвисти-
ческие термины для анализа и описания системы родного языка. Это знание создает основу для 
дальнейшего изучения языка и его особенностей.

Лингвокультурная компетентность, или культуроведческая, включает в себя осознание поли-
культурной окрашенности языковых единиц. Язык не существует в вакууме; он является отра-
жением культуры и менталитета народа, который на нем говорит. Обучаемые должны осозна-
вать, как язык отражает мировосприятие различных культур, и уметь использовать национально 
маркированные единицы в своей речи. Это знание позволяет глубже понять контекст, в котором 
используются те или иные слова и выражения, а также способствует межкультурной коммуни-
кации. Здесь же формируется поликультурная компетенция.

Формирование поликультурной компетенции у обучаемых – это не просто важный аспект 
образования, а основа для воспитания интернационалистов и патриотов своей страны. Когда 
школьник / студент глубоко осознает и ценит культуру, обычаи и традиции своего народа, он 
не только укрепляет свои корни, но и развивает уважение к другим культурам. Это взаимопони-
мание способствует снижению уровня враждебности, конкуренции и чувства превосходства, что 
особенно важно в современном глобализированном мире.

Т. С. Табаченко выдвинул концепцию когнитивной технологии обучения, которая акцентирует 
внимание на развитии профессиональной компетенции студентов, основываясь на когнитивной 
модели (Табаченко, 2014). Эта модель сосредоточена на процессе обучения, учитывающем важ-
ность активного участия обучающегося, а не простого запоминания информации. Такой подход 
помогает формировать у студентов более глубокое понимание материала и навыков, необхо-
димых для их будущей профессии. Когнитивное обучение, как утверждают исследователи, не 
только улучшает усвоение знаний, но и развивает критическое мышление и способность к ана-
лизу, что особенно важно в условиях быстро меняющегося мира.

Н. В. Ярославцева и ее коллеги расширяют это понимание, рассматривая когнитивное обу-
чение как многоуровневый процесс, который включает в себя формирование когнитивной ком-
петентности, креативной способности и умения регулировать свои субъективные отношения 
к учебному материалу (Ярославцева и др., 2020). Это подразумевает, что студенты не просто 
учатся, но и развивают навыки, которые помогут им адаптироваться к различным ситуациям и 
находить нестандартные решения. Важно отметить, что когнитивный подход к обучению спо-
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собствует не только улучшению познавательных способностей, но и развитию эмоционального 
интеллекта, что становится все более актуальным в современном образовательном контексте.

Создание условий для формирования национально-культурной идентичности студентов 
является первостепенным фактором. В результате у личности развивается способность иденти-
фицировать себя как представителя определенного этноса, определенной социальной группы 
(Иванов, 2007).

Г. В. Елизарова в своих работах справедливо выделяет инвариантную часть структуры язы-
ковой личности. Эта инвариантная составляющая представляет собой базовый набор языковых 
навыков и когнитивных схем, общих для всех носителей данного языка, и обеспечивает воз-
можность взаимопонимания между представителями разных социальных групп и культурных 
общностей, несмотря на вариативность их диалектов, стилей общения и индивидуальных осо-
бенностей. Она является фундаментом для общенационального языкового типа и определяет 
принадлежность индивида к конкретному лингвокультурному сообществу. Важно понимать, 
что инвариантная часть не является статичной; она постоянно развивается и обогащается под 
влиянием внешних факторов, включая глобализацию и информационные технологии (Елиза-
рова, 2005).

На занятиях по родному языку появляется возможность выглянуть в окно многообразия 
культурных традиций, где живопись, музыка, литература и фольклор становятся неотъемлемой 
частью образовательного процесса. Например, изучая народные пословицы, обучаемые не только 
учатся языковым особенностям, но и осознают мудрость, заключенную в этих высказываниях, 
сравнивают с аналогами из других языков, что помогает им формировать свою жизненную фило-
софию. Важно, чтобы они могли делиться своими знаниями о культуре своего народа, гордясь ее 
достижениями, и одновременно открываться для изучения других культур. 

Формирование языковой личности тесно связано с культурной картиной мира, которая 
определяется национальным характером, менталитетом, системой ценностей и традициями.  
В. В. Колесов уточняет, что менталитет народа представляет собой многоуровневую структуру, 
включающую как минимум три уровня: личный, общественный и общечеловеческий. Личный 
уровень менталитета отражает индивидуальные особенности восприятия мира, формирующиеся 
под влиянием личного опыта и воспитания. Наконец, общечеловеческий уровень представляет 
собой универсальные человеческие ценности и принципы, общие для всего человечества. Пони-
мание этих уровней критически важно для преподавателя, поскольку эффективное обучение 
предполагает учет как индивидуальных особенностей обучающихся, так и культурных особен-
ностей их лингвокультурных сообществ (Колесов, 2004).

Лингвокультурная компетенция представляет собой важный аспект общения, который вклю-
чает в себя умения и знания, необходимые для успешного взаимодействия между людьми из 
разных культур. Это не просто теоретические знания, а практические навыки, которые помо-
гают людям понимать и уважать культурные различия, а также эффективно представлять свою 
культуру. В современном мире, где глобализация и миграция становятся все более актуальными, 
развитие социокультурной компетенции приобретает особое значение.

Прежде всего, лингвокультурная компетенция включает знание культурных особенностей 
носителей языка, их привычек, традиций, социальных норм и ритуалов. Это знание позволяет 
избежать недоразумений и конфликтов, возникающих из-за различий в восприятии. Например, в 
разных культурах могут существовать различные представления о том, что считается вежливым 
или оскорбительным. Знание этих нюансов помогает наладить доверительные отношения и спо-
собствует более глубокому пониманию собеседника.

Кроме того, важным элементом лингвокультурной компетенции являются нормы поведения 
и этикета, которые охватывают как вербальные, так и невербальные способы общения. Вер-
бальное общение включает в себя не только язык, но и интонацию, выбор слов и стиль общения. 
Невербальное общение, в свою очередь, охватывает язык телодвижений, мимику, жесты, а также 
дистанцию между собеседниками. Например, в некоторых культурах близкий физический кон-
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такт может восприниматься как знак дружбы, в то время как в других он может считаться нару-
шением личного пространства.

Социальная система народа также является важной частью лингвокультурной компетенции. 
Понимание социальной структуры, включая иерархию, роли и статусы, помогает лучше ори-
ентироваться в межличностных отношениях. Это знание позволяет избежать ситуаций, когда 
действия или слова могут быть восприняты как неуместные или оскорбительные. Например, в 
некоторых культурах уважение к старшим является основополагающим принципом, и игнори-
рование этого может привести к негативным последствиям.

Знание лингвокультурного портрета своей нации также играет важную роль. Это включает 
в себя осознание основных этапов исторического развития, а также знакомство с культурным 
наследием, включая искусство, музыку, литературу и традиции. Литература, в частности, явля-
ется мощным средством передачи культурных ценностей и мировосприятия, и знание произ-
ведений классиков может помочь в установлении более глубоких связей с носителями других 
культур.

Лингвокультурная компетенция также включает в себя умения социокультурного поведения, 
которые помогают эффективно взаимодействовать в различных ситуациях. Это может быть 
умение вести беседу, делать комплименты, угощать гостей, а также соблюдение ритуалов, свя-
занных с приемом пищи и напитков. Например, в некоторых культурах существуют особые пра-
вила, касающиеся того, как подавать и принимать пищу, что может быть важно для создания 
положительного впечатления.

Наконец, правила вежливости, основанные на уважении и заботе о партнере по коммуни-
кации, являются неотъемлемой частью социокультурной компетенции. Умение проявлять веж-
ливость и внимание к чувствам других людей способствует созданию комфортной атмосферы 
для общения и укрепляет взаимопонимание.

Таким образом, лингвокультурная компетенция является многогранным понятием, которое 
охватывает широкий спектр знаний и умений. 

Для успешного формирования лингвокультурной компетенции студентов с использованием 
родного языка необходимо решить несколько ключевых задач. Прежде всего, важно провести 
глубокое изучение и анализ текущего состояния и динамики развития лингвокультурной ком-
петенции в контексте профессиональной подготовки студентов. Это включает в себя выявление 
существующих проблем и недостатков, которые могут препятствовать эффективному обучению 
и развитию данной компетенции. 

Следующим этапом является определение сущности и содержания лингвокультурной ком-
петенции как важного предмета исследования в научной и методической литературе. Это под-
разумевает изучение различных подходов и теорий, которые описывают, что именно включает 
в себя лингвокультурная компетенция, каковы ее компоненты и как она может быть развита 
у студентов. Важно также рассмотреть, как она соотносится с другими видами компетенций, 
такими как языковая или профессиональная.

Третья задача заключается в разработке системы формирования лингвокультурной компе-
тенции студентов через язык, а также в создании технологий для ее реализации. Этого можно 
достичь, опираясь на системный, личностно ориентированный и компетентно-деятельностный 
подходы. Системный подход позволит рассмотреть лингвокультурную компетенцию как часть 
более широкой системы образования, где все элементы взаимосвязаны. Личностно ориентиро-
ванный подход акцентирует внимание на индивидуальных особенностях студентов, их интересах 
и потребностях, что делает процесс обучения более эффективным и значимым. Компетентно- 
деятельностный подход, в свою очередь, акцентирует внимание на практической деятельности 
студентов, что способствует формированию навыков, необходимых для успешной интеграции в 
социокультурную среду.

Эстетическая компетентность связана с восприятием языка как средства создания образов. 
Она позволяет обучаемым видеть и оценивать эстетическую функцию слова, понимать, как с 
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помощью языка можно создать яркий и точный образ мира, его предметов и явлений. Это знание 
о «языковой природе эстетического эффекта» помогает развивать творческие способности и 
умение выражать свои мысли образно и выразительно.

Единое европейское пространство, создаваемое для повышения мобильности учителей и уча-
щихся, открывает новые горизонты в области образования. В условиях глобализации и инте-
грации образовательных систем важно, чтобы квалификация специалистов соответствовала 
международным стандартам. Это означает, что выпускники, независимо от того, где они полу-
чили образование, должны чувствовать себя уверенно и быть готовы к профессиональной дея-
тельности в любой стране. Однако, несмотря на важность этого аспекта, необходимость изучения 
родного языка и культуры иногда ставится под сомнение.

Тем не менее мы убеждены, что знание традиций и обычаев своего народа и уважение к ним 
являются основополагающими для формирования истинного патриотизма. Молодой человек, 
не обладающий пониманием своей культурной идентичности, не сможет по-настоящему ценить 
свою Родину и ее ценности. Это не значит, что мы должны ограничиваться только своей куль-
турой и замыкаться в собственных традициях. Напротив, знание своей культуры создает прочный 
фундамент для понимания и уважения к другим культурам. Важно, чтобы молодые люди могли 
ориентироваться в многообразии языков и этносов, с которыми они будут взаимодействовать в 
современном мире.

В этой связи задача преподавателей родного языка становится особенно актуальной. Они 
должны развивать у обучаемых поликультурную компетенцию, чтобы выпускники могли уве-
ренно ориентироваться в многообразии мнений и точек зрения, а также уметь отстаивать свою 
позицию. Это включает в себя не только умение вести диалог, но и способность анализировать, 
критически воспринимать информацию и выражать свои мысли на родном языке. Важно, чтобы 
обучаемые научились не просто воспроизводить информацию, но и формулировать свои идеи, 
опираясь на культурные и языковые особенности своего народа.

Когда мы говорим о поликультурной компетенции студентов, необходимо обратить внимание 
на неразрывную связь между языком и культурой. Язык является не только средством общения, 
но и инструментом, с помощью которого передаются культурные ценности, традиции и мировос-
приятие. Он формирует личность человека, его менталитет и отношение к окружающему миру. 
Каждый язык несет в себе уникальный набор понятий и представлений, которые отражают куль-
туру народа, говорящего на этом языке. Поэтому изучение языка невозможно без погружения в 
культуру, которая его окружает.

Таким образом, в современных условиях образования необходимо стремиться к гармонич-
ному сочетанию изучения родного языка и культуры с учетом многообразия мировых культур. 
Это позволит не только сохранить культурное наследие, но и подготовить обучаемых к жизни в 
многонациональном и многокультурном обществе. Важно, чтобы они могли свободно взаимо-
действовать с представителями других культур, сохраняя при этом свою идентичность и куль-
турные корни. Образование должно стать инструментом, способствующим развитию толерант-
ности, уважения и взаимопонимания между различными народами и культурами.

Среди компонентов культуры, которые придают ей уникальную национальную окраску, 
можно выделить несколько ключевых аспектов. Во-первых, традиции и обычаи играют важную 
роль в формировании культурной идентичности. Традиции, как устойчивые элементы культуры, 
представляют собой набор практик и верований, которые передаются из поколения в поколение. 
Обычаи, в свою очередь, могут рассматриваться как специфические традиции в рамках соционор-
мативной сферы, отражающие социальные нормы и правила поведения. Обряды, выполняющие 
функцию неосознанного приобщения к установленным в обществе нормам, также являются 
важным элементом, который помогает людям осознать свою принадлежность к определенной 
культуре и сообществу. Во-вторых, бытовая культура, известная как повседневная, тесно свя-
зана с традициями и нередко называется традиционно-бытовой культурой. Она включает в себя 
повседневные практики, такие как обычаи питания, одежда, жилищные традиции и различные 
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формы досуга. Эти аспекты быта формируют основу культурной жизни и влияют на поведение 
людей в социуме. Также важным компонентом является повседневное поведение, которое вклю-
чает в себя привычки и нормы общения, принятые в конкретном сообществе. Эти привычки 
могут варьироваться в зависимости от культурного контекста и влияют на то, как люди взаи-
модействуют друг с другом. Мимические и пантомимические коды, используемые носителями 
той или иной лингвокультурной общности, также играют значительную роль в коммуникации, 
позволяя передавать эмоции и намерения без слов. Кроме того, национальная картина мира, 
отражает уникальное восприятие окружающего мира и специфику мышления представителей 
разных культур. Это восприятие формируется под влиянием исторических, социальных и при-
родных факторов, которые определяют, как люди интерпретируют свой жизненный опыт и окру-
жающую реальность.

В современных условиях, когда возникает необходимость преподавания родных языков, 
становится очевидным, что для повышения уровня обучения коммуникации между предста-
вителями одной и той же национальности необходимо учитывать социокультурный контекст. 
Таким образом, для достижения поставленных целей необходимо комплексное и многогранное 
исследование, которое будет учитывать как теоретические, так и практические аспекты форми-
рования лингвокультурной компетенции. 

Изучение речевого этикета является неотъемлемой частью освоения родного языка, и выде-
ление этой темы в отдельную программу обучения может значительно повысить уровень социо-
культурной компетенции учащихся. Речевой этикет включает в себя не только правила вежливого 
общения, но и понимание культурных норм, которые варьируются в зависимости от контекста и 
социальной среды. Важно, чтобы учащиеся не просто запоминали правила, а активно применяли 
их на практике, что позволит им лучше усваивать материал. Как говорил один мудрец: «Скажите 
мне, и я забуду, научите меня, и я запомню, вовлеките меня, и я выучу». Этот принцип подчер-
кивает важность активного участия учащихся в образовательном процессе. Например, можно 
проводить ролевые игры, где студенты будут разыгрывать различные ситуации, требующие при-
менения речевого этикета. Это может быть общение в неформальной обстановке, деловые пере-
говоры или даже ситуация, требующая разрешения конфликта. Кроме того, в рамках внеурочной 
деятельности можно организовать клубы общения, где учащиеся смогут практиковать речевой 
этикет в непринужденной обстановке. Такие клубы могут включать обсуждение книг, фильмов 
или актуальных тем, что также способствует развитию критического мышления и навыков 
аргументации. 

Не менее важно и то, что изучение речевого этикета помогает формировать уважение к раз-
личным культурам и традициям. В условиях глобализации и многообразия культур это стано-
вится особенно актуальным. Учащиеся должны осознавать, что речевой этикет может варьи-
роваться в зависимости от культурных особенностей, и это знание поможет им стать более 
толерантными и открытыми к общению с представителями других культур. 

Выделение речевого этикета в отдельную программу обучения не только обогатит знания 
учащихся, но и поможет им стать более уверенными в общении, что в свою очередь повлияет 
на их успехи как в учебе, так и в будущей профессиональной деятельности. Проблема формиро-
вания лингвокультурной компетенции действительно многогранна и требует дальнейшего изу-
чения и обсуждения, чтобы адаптировать образовательные методы к современным требованиям 
общества.

Выводы
В заключение можно сказать, что компоненты культуры, такие как традиции, бытовая куль-

тура, повседневное поведение и национальная картина мира, являются основополагающими 
для формирования культурной идентичности и понимания языка. Важно не только изучать язык 
как систему, но и осознавать его социокультурные корни, что позволит углубить взаимодействие 
между людьми и сохранить уникальность каждой культуры (Гальскова, 2004). 
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Процесс изучения дисциплин по родному языку, как правило, направлен на формирование 
элементов следующих общекультурных компетенций в соответствии с ФГОС ВПО и ООП ВПО: 
владение культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, 
постановке цели и выбору путей ее достижения; умение логически верно, аргументированно и 
ясно строить устную и письменную речь; готовность к кооперации с коллегами, работе в кол-
лективе; владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, пере-
работки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией. 
В результате освоения дисциплины обучаемый должен знать: основные фольклорные виды и 
жанры, фундаментальные понятия фольклористики, теории отечественной фольклористики, 
современное состояние фольклора. Также студент должен обладать следующим восприятием 
полученных знаний: самосознания личности как составной части глобального сознания, учиты-
вать идеи поликультурности общества и этику поликультурного межнационального общения. 
Знания и умения должны быть направлены на формирование активного познавательного инте-
реса к родной, российской и зарубежной культурам; ориентированы на восприятие и осознание 
важности культурного многообразия для развития личности. Важно, что формирование поли-
культурной языковой личности предполагает не только приобретение обучающимися знаний о 
концептосферах глобального, этнокультурного, социокультурного и индивидуально-культурного 
уровней, но и умение интерпретировать эти знания, а также способность применять их в прак-
тической ситуации поликультурной коммуникации. Ключевым моментом в теории формиро-
вания полиэтнической языковой личности является необходимость понимания концептуальной 
системы носителей изучаемого языка. Это знание позволяет обучаемым глубже погрузиться в 
культуру и менталитет людей, говорящих на этом языке, что в свою очередь способствует более 
эффективному межкультурному взаимодействию. Развитие у обучаемых необходимых свойств, 
таких как открытость, эмпатия и толерантность, становится стратегической целью образова-
тельного процесса.

Также не менее важны познавательные условия, которые формируют активный интерес сту-
дентов к родной, российской и зарубежной культуре. Это может быть достигнуто через проектную 
деятельность, исследовательские работы, а также использование мультимедийных ресурсов, 
которые делают процесс обучения более увлекательным и информативным. Наконец, рефлек-
сивные условия, направленные на осознание обучаемыми важности культурного многообразия 
и межкультурного взаимодействия, играют ключевую роль в формировании поликультурной 
языковой личности. Студенты должны учиться анализировать свои впечатления и опыт взаи-
модействия с другими культурами, что позволит им не только лучше понимать окружающий 
мир, но и развивать свои личные качества. Таким образом, разработка нового подхода к обу-
чению родным языкам, направленного на формирование поликультурной языковой личности, 
требует комплексного подхода и учета множества факторов. Это позволит подготовить студентов 
к жизни в многообразном и взаимосвязанном мире, где умение общаться и понимать других 
людей становится важнейшим навыком.
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